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In the dust of controversy, raised by the 
advocates of classical education and their 
antagonists, the main end of teaching boys 
Latin and Greek is frequently obscured. 
The main end is simply this, that boys may 
some day read Latin and Greek authors with 
tolerable facility for themselves. The study 
of Latin and Greek may effect a great many 
other ends besides : it may improve the style, 
refine the taste, correct the literary perspective, 
and serve as an intellectual gymnastic for the 
development of mental qualities, both various 
and admirable. Such points as these the con- 
troversial advocate discovers with dialectical 
subtlety, and enforces with copious eloquence. 
But, unfortunately, he fails to convince. His 
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arguments axe too much in the air ; or, if they 
become tangible, they cover so wide a tract of 
ground that the enemy's artillery makes havoc 
of the positions. Let us therefore confine 
ourselves to what is incontrovertible, and say 
that boys who leave school, and graduates who 
leiave college, after six, eight, or ten years 
partially spent in learning Latin and Greek, 
quite unable to make sense of an ordinary page 
of Livy or Thucydides, have missed the main 
end of classical study, and that the teaching 
has resulted in failure. 

In the Eegulations for the Cambridge Local 
Examinations for 1878, this paragraph appeared 
for the first time : — 

* The foUowing note relates to the Examination in Latirif 

French, and German : 
' (1) One or more easy passages not contained in the 
books named will be set for translation from the language 
into English, a vocabulary of the less familiar words being 
given. A student can not pass in the language without 
satisfying the Examiners in this part of the paper. (2) One 
or more passages will be set for translation from English 
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into the language. A student can not obtain the mark of 
distinction in the language without satisfying the Examiners 
in this part of the paper/ 

The remarks of the Examiners on the 
candidates' work in the former branch are 
instructive. Of the Seniors the Examiners 
say— 

' The new requirements of translation of a passage not 
previously prepared from all, and of Composition from 
candidates for distinction, make the percentages of failure 
and of distinction contrast unfavourably with those of last 
year. The mistakes in the translation of the 'unseen' 
passage seemed, as a rule, to be due to want of practice 
and to carelessness as to inflections.' 

Of the Juniors it is observed — 

* The * unseen ' passage was, as a rule, rendered very 
badly indeed. Many candidates did not even take the 
trouble to read the English given at the bottom ; and it 
was painful to find so many utterly break down over this 
question who had done otherwise very fair papers.' * 

* There were 2,176 candidates (Boys) in Latin at the 
Christmas Examination of 1878 . Of these over 1,250 were 
rejected, and nearly 700 rejected in translation only. We 
are probably right in assuming that at least 90 per cent. 
of those who fail in translation only, fail in the * unseen ' 
translation. 
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Writing Latin exercises correctly is a good 
thing, and an accurate knowledge of Latin 
accidence is a good thing; but a power of 
reading at sight an epistle of Horace or a 
page of Tacitus is a better thing than either. 
And this power is quite independent of sound 
scholarship. It is a knack, and like any other 
knack it can be attained, but for its attainment 
practice is necessary. To make this practice 
possible I have put together the following collec- 
tion of easy extracts from Latin prose writers. 
The only other book of the same sort which 1 
have met with, is Mr. J. S. Eeid's 'Passages for 
Practice in Translation at Sight.* But I have 
catered for a much humbler class of students 
than those for whom Mr. Eeid*s selection is 
adapted. As a collection of pieces to test the 
powers of candidates reading for classical 
honours, or of sixth-form boys preparing foi 
minor scholarship examinations, Mr. Eeid's 
book could not well be improved. I, on the 
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other hand, have aimed at doing something 
for the average schoolboy of from 13 to 15 
years of age, whose ambition reaches no farther 
than the Local Examinations in his present 
stage of development. The book ;nay afford 
useful practice also for pupils getting ready for 
admission to the pubHc schools. If it helps 
boys to learn Latin as well as to pass exami- 
nations, my end will be gained in every respect. 

When Mr. Eeid*s selection appeared, a re- 
viewer, in one of our best Uterary journals, 
dismissed it with the disparaging remark that 
it was not wanted, as any respectable school- 
master would know where to find pieces for 
himself. This criticism appears to me so 
perversely unintelligent, that it induces me to 
explain in a few words the way in which I 
intend this little book to be used. 

The teacher should provide a copy for each 
boy in the class, distribute the copies at the 
beginning of the lesson, and give out the number 



X PBEFACE. 

of the extract which he wishes his pupils to write. 
If they come new to the work let them refer to 
the vocabulary at the end : if the master prefers 
their grappling with the passage unassisted, the 
use of the vocabulary may be forbidden, and 
the only aid supplied will then be the English 
heading descriptive of the subject-matter of 
the passage. In twenty minutes any piece 
in the book can be done, if it can be done at 
all, by each pupil in the class. At the end of 
twenty minutes, therefore, let the English ver- 
sions be given up to the master for correction at 
his leisure . Then, while the unsolved difl&culties 
are fresh in the minds of the pupils, let the 
master go through the piece to them, with 
comments and explanations. Ten minutes 
more will be a Uberal allowance of time for 
the adequate performance of this duty. In 
this way only half-an-hour will have been 
spent, and haJf-an-hour will remain for taking 
the lesson of the day. On finishing his own 
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remarks upon the passage, the master should 
collect the copies of the book and put them 
out of reach till the next time they are wanted 
for use. Supposing two pieces to be done 
weekly, a class will work through the collection 
in less than a year, when those boys whose 
study of Latin is likely ever to produce any 
fruit will be in a sufficiently advanced condition 
to try something more difficult, — something 
which lies between my Easy Extracts and 
Mr. Eeid's Passages for Practice. 

I do not see how, except by some Such col- 
lections as these, the requisite variety can be 
provided in pieces for 'unseen' translation. 
A master may know, as Mr. Eeid*s critic 
observes, where to put his hand on a suitable 
passage. Perhaps it is in the 21st Book of 
Livy. Suppose that he wishes to set it to a 
class of a dozen boys. Is he likely to have a 
dozen copies of Livy at his disposal ? or must 
he laboriously write the extract on the black 
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board ? The diflSculties are too practical, too 
mechanical, to have struck the reviewer's 
imagination ; but they are so real that a 
master is ordinarily brought to the necessity 
of setting 'unseen* extracts from the book 
which the class is reading at the time, these 
extracts being taken from the part of the book 
which has not yet been reached. The expedient 
is clumsy and unsatisfactory, but there is no 
alternative. 

A compilation of this sort is a mere matter 
of scissors and paste-pot, but there is room for 
discretion even in using scissors. In choosing 
the extracts for this collection my chief aim 
has been to get easy pieces. In forming an 
opinion of the merits of the book this leading 
principle ought to be borne in mind. If pas- 
sages easy in their general drift contained 
sentences, clauses, or terms, which made them 
difficult, I have felt no scruple about striking 
such sentences, clauses, or terms out of my 
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transcript. It may, perhaps, be scarcely as 
legitimate to cut out a clause from a paragraph 
as it is to tear a paragraph from its context, 
bat the question is one only of degree. At any 
rate, if in each instance the passage is made 
sufficiently simple, the means may be justified 
by the end. 

I have also tried to give as much variety 
of subject-matter as was possible where each 
extract had to be simple and easy. Variety 
of subject-matter implies variety of vocabu- 
lary, and this has been secured to a fair 
extent. It will be seen that I have laid 
under contribution many authors who, to 
most classical students, are names and nothing 
more. My object in doing this was not so 
much to secure a varied style — ^for to subtle 
imances of style the readers whom I have in 
view will be quite insensible — ^as to bring home 
to boys' minds the fact that Latin literature is 
a large subject^ that it extends over some 



XIV PREFACE. 

centuries, and that it counts many proM 
representatives besides Cicero, Caesar, and 
Cornelius Nepos. 

The selection may be used as a reading book 
by junior classes, but this is not the object 
with which it has been put together. The 
pieces have been chosen because they were 
easy, short, and varied; not because they were 
literary gems or of striking interest. Still, 
there is no objection to employing it for this 
purpose ; only where this is done, its use in 
upper forms for testing pupils in translation 
at sight will be destroyed. "When copies of 
the book are freely circulating in one part of a 
school, there is not much likelihood that the 
extracts will long continue to be * unseen ' 
among boys in the other part. 

The Vocabularies are full, perhaps too full, 
but it is easy to prohibit their use, and pupils 
will be the better for the encouragement and 
confidence they will derive from really putting 
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an intelligent meaning, although with a good 
deal of help, into ten lines of new Latin. On 
the whole, there is wisdom in giving boys work 
which they can do, rather than work which 
they can't. After a time they must learn to 
move without crutches, but if the crutches are 
taken away at the starting-post they will 
never move at all. 

I have confined the present selection to 
prose writers, because I believe that young 
pupils find unseen prose less formidable than 
unseen verse, though, on the other hand, they 
can reproduce the translation of passages from 
a work in verse better than they can reproduce 
the translation of passages from a work in 
prose, when they have read through both. 
This apparent paradox admits of explanation, 
but the explanation needs not concern us now. 
At some future time I may edit a companion 
volume containing easy extracts from the 
Latin poets ; meanwhile, if anybody who is 
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thoroughly at home with the Greek prose 
authors will provide us with a similar selection 
from their writings, I, for one, shall be ready 
to give a cordial welcome to his work. 

Amebsham Hall School, 

July 22nd, 1879. 
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Aius Julius Caesar, B.C. 100 — ^B.C. 44 : 
general, statesman, jurist, orator, histo- 
rian. Wrote Gommentarii, relating the 
History of the Gallic and of the Civil 
War. 

[. TuLLius Cicero, B.C. 106 — ^B.C. 43 : pleader, 
statesman^ man of letters, writer on philo- 
sophy. 

ORNELius Nbpos, flor, B.C. 44 : the bio- 
graphical sketches (Vitae Exoellentium 
Imperatorum) are all that have come 
down to us, and their genuineness is 
doubtful. 
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C. Sallustius Crispus, B.C. 86 — B.C. 34 : 
senator, governor of Numidia. Wrote 
GatiliTia, Bellum Jtcgurthinum. 

Titus Liyius Patavinus, B.C. 59 — A.D. 17 : 
historian. Wrote the History of Eorae 
(Annales), 

C. VELiiEius Paterculus, flor. A.D. 30 : soldier 
and historian. 

Q. CuRTius EuFUs, flor. A.D. 70 (?) historian 
of Alexander the Great. 

M. Fabius Quintilianus, flor. A.D. 90 : rheto- 
rician. Wrote Institutiones Oratoriae. 

C. Cornelius Tacitus, flor. A.D. 100 : magis- 
trate, pleader, historian. Wrote Agricola, 
Gemumia, Historiae, Annales. 

L. Annaeus Florus, flor. A.D. 110. Wrote a 
summary of Eoman History, Epitome de 
Gestis Romanonim, 

C. Suetonius Tranquillus, flor. A.D. 120 : 
pleader, member of the imperial household. 
Wrote De Vita Caesa/rum, De Grammaticis 
et Bhetorihus, 
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AuiiUS GELLros, flor. A.D. 150 : grammarian, 
arbitrator. Wrote Nodes Atticae. 

Lucius Apuleius, flor. A.D. 160 : bom in 
Africa, studied at Athens, travelled ex- 
tensively ; a man of mark at Carthage 
and of Hterary industry. Wrote De 
Asino Aureo, Florida, Apologia sive de 
Magia, &c. 

Lucius Ampelius, flor. A.D. 300. Wrote the 
Liber Memorialis, a meagre summary of 
striking facts. 

Plavus Eutropius, flor. A.D. 350 : secretary 
to Constantine the Great. Wrote a Com- 
pendium of Eoman History. 

Ammianus Marcellinus, flor. A.D. 380 : a 
Greek by birth, native of Antioch in 
Syria; on the staff of one of the generals 
of Constantine : ' the last subject of Eome 
who composed a profane history in the 
Latin language.' 
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NABRATIVE PIECES. 

1. The embassy of Regulus to Rome. 

— Eutropitcs, 

2. The same. — Cicero. 

3. An heroic incident. — Caesar. 

4. The crossing of the Segre. — Caesar. 

5. The honourable conduct of Fabricius. 

— Cicero. 

6. The Athenians trust to their wooden walls. 

— I^ejpos. 

7. Chabrias goes down with his ship. — I^epos. 

8. How Scipio Africanus replied to his ac- 

cuser. — Gellvus. 
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9. The same. — Livy. 

10. Augustus closes the temple of Janus. 

— Floras, 

11. Heroism on the battle-field. — Cicero, 

12. Spartan courage. — Cicero, 

13. Examples of contentment. — Cicero, 

14. The death of Epaminondas. — Nejpos, 

15. The death of Phocion. — Nepos, 

16. The suicide of Hannibal. — Nepos, 

17. Maharbal's advice after the battle of 

Cannae. — Livy, 

18. Mucins Scaevola and Lars Porsena. 

— Lvvy. 

19. Some alarming portents in B.C. 192. 

— Livy, 

20. Cossus wins the Spolia Opima, — Livy. 

21. A skirmish near Nola. — Livy, 

22. Alexander wishes to sacrifice to Melcart. 

— Gurti/us, 

23. Alexander fires the palace at PersepoHs. 

— Curtiiis, 

24. Sertorius and the Spaniards. — Gellitcs, 

25. The death of Crassus at Philippi. 

— Velleius Patercultis, 
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26. Caesar rallies the troops at Munda. 

— Floras, 

27. The conspiracy against Julius Caesajr. 

— Floras, 

28. Caligula's triumph over the ocean, 

— Suetonius, 

29. Marius prepares to storm a fortress. 

— Sallust, 

30. Sophocles disproves the change of insanity. 

— Ajpuleius, 

31. Fabricius declines the offer of wealth. 

— Gellius, 

32. The first public library. — Gellius. 

33. Eome inundated by the Tiber. 

— Ammiantis, 

34. Augustus and the defeat of Varus. 

— Suetonius. 

SPEECHES. 

35. Alexander addresses the volunteers starting 

on a forlorn hope. — Gurtitis. 

36. Alexander upbraids his troops. — Gurtitis. 

37. Gracchus promises freedom to the slaves. 

— Livy, 

38. Catiline appeals to the insurgents. — Sallust, 
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39. Sicily under Verres* administration. 

— Cicero, 

40. The Emperor Julian's dying speech. 

— Ammianus. 

41. Cyrus the Elder speaks to his sons. — Cicero, 

DESCRIPTIVE PIECES AND CHABACTER- SKETCHES. 

42. The successive Eoman constitutions. 

— Ampelius. 

43. Turkestan described. — Gurtius. 

44. The people and products of India. — Gurtius. 

45 . The warlike spirit of the Germans. — Tacitus. 

46. Cyprus and its annexation. — Ammianus. 

47. The Emperor Titus. — Eutrojpivs. 

48. Homer. — Velldvs Paterculus, 

49. The death of Agricola. — Tacitiis, 

50. The Emperor Vitellius. — Tacitus. 

51. T. Pomponius Atticus. — Nepos. 

MISCELLANEOUS. 

52. Instances of remarkable power of memory 

— Quintilian 

53. The extraordinary memory of LucuUus. 

— Cicero 



INDEX. XXV 

54. Poverty and contentment. — Apuleiua, 

55. Silence is golden. — Apaleius, 

56. How boys ought to regard their teachers. 

— Quintilian, 

57. Letter to Cicero from Servius Sulpicius. 

58. Letter of Cicero to his friend Paetus. 

59. Wit and Humour from Cicero. 

60. Wit and Humour from Quintiliaoi. 
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1. Eutropius, B. vii, c. 21. 

2. Cicero, de Off., B. i, c. 13, § 39. 

3. Caesar, Bell. Gall., B. vii, c. 50. 

4. Caesar, Bell. Civ., B. i, c. 64. 

5. Cicero, de Off., B. iii, c. 22. 

6. Nepos, ii, 2. 

7. Nepos, xii, 4. 

8. Gellius, B. iv, 18. 

9. Livy, B. xxxviii, c. 52. 

10. Moras, B. iv, c. 12. 

11. Cicero, de Fin., B. ii, c. 30. 

12. Cicero, Tusc. Disp., B. i, c. 42. 

13. Cicero, Tusc. Disp., B. v, c. 32. 

14. Nepos, XV, 9. 

15. Nepos, xix, 4. 
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16. Nepos, xxiii, 12. 

17. Livy, B. xxii, c. 51. 

18. Livy, B. ii, c. 12. 

19. Livy, B. xxxv, c. 21. 

20. Livy, B. iv, c. 19. 

21. Livy, B. xxiii, c. 44. 

22. Curtius, B. vii, c. 41. 

23. Oiirtius, B. v, c. 22. 

24. Gellius, B. xv, 22. 

25. Velleius Paterculus, B. ii, c. 70. 

26. Morus, B. iv, c. 2. 

27. Floras, B. iv, c. 2. 

28. Suetonius, Calig., c. 46. 

29. Sallust, Jug. BelL, c. 92. 

30. Apuleius, Apol. 

31. GelUus, B. i. 14. 

32. GeUius, B. vii, 17. 

33. Ammianus, B. xxix, c. 6. 

34. Suetonius, August., c. 23. 

35. Curtius, B. vii, c. 41. 

36. Curtius, B. ix, c. 11. 

37. Livy, B. xxiv, c. 14. 

38. Sallust, Cat., c. 58. 

39. Cicero, in Verr., L, c. 5. 

40. Ammianus, B. xxv, c. 3. 
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. Cicero, de Senect., c. 22. 

. AmpeliuB, c. 28. 

. Curtius, B. vii, c. 18. 

. Curtius, B. viii, c. 31. 

. TacituB, Germ., c. 14. 

. Ammianus, B. xiv, c. 14. 

. Eutropius, B. ii, c. 25. 

. Velleius Paterculus, B. ii, c. 70. 

. Tacitus, Agric, c, 45. 

>» Tacitus, Hist., B. iii, c. 86. 

. Nepos, XXV, 15, 16. 

. Quintilian, B. xi, c. 2, §§ 50, 51. 

. Cicero, Acad., B. ii, c. 1. 

. ApuleiuB, Apol. 

. ApuleiuB, Florid. 

. Quintilian, B. ii, c. 9. 

. Cicero, Bpist. ad Fam,, xi, 3, or iv. 5. 

. Cicero, Epist. ad Fam., viii, 26, or ix, 23. 

Cicero, de Orat., B. ii, c. 67 — 71, and 
Brut., c. 60. 

Quintilian, B, vi, c. 3, §§ 64 — 85. 
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1. 

le embassy of JReguUis to Borne: hisa^earanc& 
before the Senate: his heroic self-sacrifice^ 
retv/m to Carthage and execution. B.C. 250. 

Post hsBC mala Carthagimenses Beguluin 
cem, quern ceperant, petienmt, at Bomam 
^ficisceretor, et pacem a Romanis obtineret^ 
permutationem captiyorom faceret. Ble 
»mam com yenisset, indactas in senatmn^ 
lil quasi Bomanus egit, dixitqne, ' Se ex 
i die, qna in potestatem Afromm yenissetv 

A 



2 EASY EXTEACTS FROM 

Eomanum esse destisse/ Itaque et us 
a complexu removit, et senatui suasit, n 
cum Poenis fieret : ' Illos enim, fractc 
casibus, spem nullam habere : se tanti 
esse, ut tot millia captivorum propter i 
se, et senem, et paucos, qui ex Romanis 
fuerant, redderentur/ Itaque obtinuit. 
Afros, pacem petentes, nullus admisit : 
Carthaginem rediit, offerentibusque Ron 
ut eum Romas tenerent, negavit, se in ea 
mansurum, in qua, postquam Afris serv 
dignitatem honesti civis habere non p< 
Regressus igitur ad Africam, omnibus sup] 
exstinctus est. 

2. 

The same concisely told, 

Primo Punico bello Regulus, captus a P< 
quum de captivis commutandis Romam n: 
esset jurassetque se rediturum, primui 
Tenit, captivos reddendos in senatu non cei 
deinde, quum retineretur a propinquis • 
amicis, ad supplicium redire maluit, 
£dem hosti datam fallere. 
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3. 

M. PetreiiLS, a centurion in Caesar's army, 
heroically secures the retreat of his company 
by the sacrifice of his oum life at the attack 
upon Gergovia (near Clermont, Puy de Dome.) 
B.C. 52. 

M. Petreius, ejusdem legionis centurio, quum 
portas excidere conatus esset, a multitudine 
oppressns ac sibi desperans, mnltis jam vul- 
neribus acceptis, manipolanbus snis qui illmn 
secuti erant, ' Quoniam/ inquit, * me una 
vobiscum servare non possum, vestrae quidem 
certe vitae prospiciam, quos, cupiditate gloriae 
adductus, in periculum deduxi. Yos, data 
facultate, yobis consulite.' Simul in medios 
hostes irrupit, duobusque interfectis reliquos a 
porta paullulum submovit. Conantibus auxiliari 
suis, 'Frustra/ inquit, 'meae vitae subvenire 
conamini, quern jam sanguis viresque deficiunt : 
proinde abite dum est facultas, vosque ad 
legionem recipite/ Ita pugnans, post paullum 
concidit, ac suis saluti fait. 
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4. 

Caesar leads his troops across the Sicoris (Segn 

B.C. 49. 

Caesar, etsi timebat tantae magnitudi 
fluminis exercitum objicere, conandum tarn 
atque experiendum judicat. Itaque infirmioi 
milites ex omnibus centuriis deligi jubet, quon 
aut animus aut vires videbantur sustinere n 
posse. Hos, cum legione una, praesidio cast 
relinquit ; reliquas legiones expeditas educ 
magnoque numero jumentorum in flumi 
supra atque infra constituto, traducit exercitu 
Pauci ex his militibus, abrepti vi fluminis, 
equitatu excipiuntur ac sublevantur ; inte 
tamen nemo. Traducto incolumi exercitu cop 
instruit triplicemque aciem ducere incipit. 

5. 

The Consul Fabricius rejects the proposal rru 
by a deserter from the camp of PyrrhiLs, h 
of Epirus, to poison his master. B.C. 27^ 

Cum enim rex Pyrrhus populo Eoms 
bellum ultro intulisset, cumque de impe 
certamen esset cum rege generoso ac poten 
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>erfuga ab eo venit in castra Fabricii, eique 
ist poUicitns, si praeminm sibi proposnisset, se, 
It clam venisset, sic clam in Pyrrhi castra 
editumm et eum veneno necatnram. Hunc 
j^abricius reducendum curavit ad Pyrrhum: 
dque ejus factmn landatmn a senatu est. 

6. 

7n the approach of Xerxes, the Athenians, in 
obedience to the interpretation given by The- 
mistocles to the oracle at Delphi, put their trust 
in the toooden tocUIs of their fleet, and migrate 
to Salamis and Troezen. B.C. 480. 

Cnjns de adyentn cnm iama in Graeciam esset 
perlata, et maxime Athenienses peti dicerentur, 
propter pngnam Marathoniam, misemnt Del- 
phos consnltmn, qnidnam facerent de rebus 
suis. DeUberantibus Pythia respondit, ut 
moenibus ligneis se munirent. Id responsum 
quo valeret cum inteUigeret nemo, Themistocles 
persuasit consilium esse Apollinis, ut in naves 
se suaque conferrent, eum enim a deo significari 
murum ligneiun. Tali consiUo probato, addunt 
ad superiores totidem naves triremes, suaque 
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omnia, quae moveri poterant, partim Sale 
partim Troezena asportant ; arcem 8acerd( 
paucisque majoribus natu tradunt, reli 
oppidum relinquunt. 

7. 

Chabrias, an Athenian general, serving w 
a command in the Social War, refu, 
abandon his ship, and perishes at the i 
on Ohios. B.C. 357. 

Gliabrias autem periit hello social! tali ] 
Oppugnabant Athenienses Chium. Ei 
classe Chabrias privatus, sed omnes, ( 
magistratu erant, auctoritate anteibat, er 
magis milites, quam qui praeerant, aspici( 
Quae res ei maturavit mortem. Nam 
primus studet portum intrare, gubematore 
jubet eo dirigere navem, ipse sibi pemicie 
Cum enim eo penetrasset, caeterae noi 
secutae. Quo facto circumfusus hostiun 
cursu cum fortissime pugnaret, navis 
percussa coepit sidere. fliac cum re: 
posset, si se in mare dejecisset, quod si 
classis Atheniensium, quae exciperet nata 
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perire maluit, quam, armis abjectis, navem 
^linqaere, in qua fuerat vectus. Id caeteri 
iacere nolneront, qui nando in tutum per- 
Venenmt. At ille praestare hoDestam mortem 
Bxistimans turpi vitae cominos pognans telis 
hostium interfectus est. 

8. 

P. Scipio Africanus, impecu:hed for hrnhery, does 
not condescend to answer his accuser, hut reminds 
the people thai that day toas the anniversary of the 
battle of Zama, and calls upon them to go to the 
Capitol and give thanks to the gods. B.C. 191. 

Com M. Naevius tribmins plebis accusaret 
eonx ad popnlum diceretque, accepisse a rege 
Anidocho pecimiam, at conditionibus gratiosis 
et moUibus pax cum eo, populi Bomani nomine, 
*fiefet, et qoaedam item alia crimini daret 
indigna tali viro, tom Scipio panca praefatus, 
quae dignitas vitae suae atque gloria postulabat : 
' Memoria/ inquit, ' Quirites, repeto, diem 
esse hodiemum, quo Hannibalem Poenum 
imperio vestro inimicissimum magno proelio 
vici in terra Africa pacemque et victoriam vobis 
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peperi insperatam. Non igitur simus ad 
deos ingrati et, censeo, relinquamus nebi 
hunc, eamus hinc protinus Jovi Optimo IV 
grattdatum/ Id cum dixisset, avertit el 
Oapitolimn coepit. 

9. 

The same. 

* Hoc/ inquit, ' die, tribuni plebis 
Qrdrites, cum Hannibale et Cartbagiiiie 
in Africa bene ac feliciter pugnavi. Itac 
hinc extemplo in Capitolium ad Jovem j 
Maximum Junonemque et Minervam cetc 
decs, qui Capitolio atque arci praesident 
tandos ibo, bisque gratias agam quod n 
hoc ipso die et saepe alias, egregie rei p 
gerendae mentem facultatemque de( 
Vestrum, quoque, quibus commodum 
mecum, Quirites, et orate deos ut mei 
principes habeatis.' Ab Eostris in Cap 
a.dscendit. Simul se universa concio av 
secuta Scipionem est. Scipio non in d 
modo, sed per totam urbem omnia templi 
cum populo Romano circumiit. 
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10. 

The exhausted Roman world at length enjoys peace 
under Octavian (B.C. 29), who strives to check 
the progress of social decay, and receives the title 
of Augustus, or the Venerable. B.C. 27. 

Sic ubique, una atque continua totius generis 
htiinani aut pax fuit aut fatigatio, aususque 
tandem Caesar Augustus, septingentesimo ab 
urbe condita anno, Janum cludere, bis ante se 
clusum, Bub Numa rege et victa primum Car- 
thagine. Hinc conversus ad pacem, pronum in 
crania mala et in luxuriam fluens saeculum 
gravibus severisque legibus multis coercuifc, ob 
haec tot facta ingentia dictus Imperator Per- 
petuus et Pater Patriae. Tractatum etiam in 
senatu, an quia condidisset imperium Eomulus 
vocaretur; sed sanctius et reverentius visum est 
nomen Augusti, ut scilicet jam tum, dum colit 
terras, ipso nomine et titulo consecraretur. 
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11. 

Examples of heroism on the battle-field — Epm 
nondas at Mantinea (B.C. 362), and Lecni 
at Thermopylae (B.C. 480). 

Epaminondas quum vicisset Lacedaemonicir 
apud Mantineam, atque ipse gravi vulneie 
exanimari se videret, qusBsivit salvusne esset 
clipeus ? Quum salvum esse flentes sui respon- 
dissent, rogavit essetne fusi hostes? Quum 
id quoque, ut cupiebat, audivisset, evelli jussit 
earn, qua erat transfixus, hastam. Ita multo 
sanguine profuso, in laetitia et in victoria est 
mortuus. Leonidas autem rex LacedaBmoni- 
orum, se in Thermopylis trecentosque eos, quos 
eduxerat Sparta, quum esset proposita aut fuga 
turpis aut gloriosa mors, opposuit hostibus. 

12. 
IllTistrations of Spartan courage. 

Tales innumerabiles nostra civitas tulit. Sed 
quid duces et principes nominem, quum legiones 
Bcribat Cato saepe alacres in eum locum pro- 
fectas, unde redituras se non arbitrarentur ? 
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•Pari animo Lacedaemonii in Thermopylis 
^ciderunt, in quos Simonides : 

' Die, hospes, Spartae, nos te hie vidisse jacentes^ 
* Dum Sanctis patriae legibus obsequimur.' 

Quid ille dux Leonidas dicit ? * Pergite 

animo forti, Lacedaemonii : hodie apud inferos 

fortasse coenabimus.* Fuit haec gens fortis, 

dum Lycurgi leges vigebant. E quibus unus, 

quumPerses hostis in coUoquio dixisset glorians, 

' Solem prae jaculorum multitudine et sagit- 

tarum non videbitis : ' * In umbra igitur/ 

inquit, * pugnabimus.* Viros commemoro. 

Qualis tandem Lacaena? quae quum filium 

in proeliimi misisset et interfectum audisset, 

* Idcirco/ inquit, * genueram, ut esset, qui 

pro patria mortem non dubitaret occumbere.* 

13. 

Examples of Contentment, 

Socrates, in pompa quum magna vis auri 
argentique ferretur, * Quam multa non 
desidero ! ' inquit. Xenocrates, quum legati 
ab Alexandro quinquaginta ei talenta attulissent, 
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(quae erat pecunia temporibus illis, AtheniB 
pracsortim, maxima,) abduzit legates ad coenam 
in Academiam ; iis apposuit tantum quod satis 
esset, nullo apparatu. Quum postridie rogarent 
eum, cui numerari juberet : ' Quid ? vos 
hesterna/ inquit, * coenula non intellexistiB, 
mo pecunia non egere ? ' Quos quum trifl- 
tiores vidisset, xxx minas accepit, ne aspernaii 
regis liberalitatem videretur. At vero Diogenes 
liborius, Alexandre roganti, ut diceret, si quid 
opus esset, * Nunc quidem pauUulum,' inquit, 
* a sole.' Et hie quidem disputare solebat, 
quanto regem Persr.nma vita fortunaque super- 
aret : sibi nihil deesse ; illi nihil satis unquam 
fore. 

14. 

Epaviinondas leads the Boeotian troops to victory 
in the battle of Mantinea but receives his 
death-wound, B.C. 362. 

Hie extremo tempore imperator apud 
Mantineam, cum, acie instructa, audacias 
in st aret hostibus, cognitus a Lacedaemoniis, 
quod in unius pemicie patriae sitam putabant 
salutem, universi in unum impetum fecerunt, 
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le prius abscessemnt, quam, magna caede 
Ek, multisque occisis, fortissime ipsum 
minondam pugnantem sparo eminus per- 
um concidere viderunt. Hujus casu 
aantum retardati sunt Boeotii, neque tamen 
s pugna excessemnt, quam repugnantes 
ligarunt. At Epaminondas cum animad- 
eret mortiferum se vulnus accepisse, 
ilque, si ferrum, quod ex hastili in corpore 
anserat, extraxisset, animam statim emis- 
im, usque eb retinuit, quoad renuntiatum 
vicisse Boeotios. Id postquam audivit : 
3is/ inquit, * vixi ; invictus enim morior.* 
1, ferro extracto, confestim exanimatus est. 

15. 

arrival of Phodon at Athens under arrest : 
is reception by the mob, delivery to the Eleven 
vr execution and death, B.C. 317. 

luc ubi perventum est, cum propter aetatem 
bus jam non valeret, vehiculoqueportaretur, 
;ni concursus sunt facti, cum alii, reminis- 
^s veteris famae aetatis, misererentur, 
imiveroira exacuerentur propter proditionis 
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snspicionem Piraei, maximeqne quod ac 
populi commoda in senectnte steterat. 
re ne perorandi quidem ei data est f acu 
dicendi causam. Inde traditus est xl 
viris, quibusad supplicium, moreAthenie 
publice damnati tradi solent. Hie c 
mortem duceretur, obvius ei fuit Eupb 
quo familiariter fuerat usus. Is cum lac 
dixisset : * quam indigna perpeteris, Pb 
huic ille, * At non inopinata/ inquit : 
enim exitum plerique clari viri hal 
Athenienses I' In hoc tantu fuit odium n 
dinis, ut nemo ausus sit eum liber s( 
Itaque a servis sepultus est. 

16. 

Ha/nmbal, residing in the castle assigned 
Prusias, king of Bithynia, finds his 
threatened by the Romans, a/nd takes pt 
a/ooid falling into their hands. B.C. 1> 

Hannibal unoloco se tenebat in castellt 

ei a rege datum erat, idque sic aedific^ 

in ozn2iibuspartibTX& aefl^cji 6ii\?Qaxi^icsOi 

Hue cum legati BomoaoTvxm n^coj 
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xntdtitudine domum ejus circumdedissent, puer, 
ab jazLua prospiciens, Hannibali dixit, plures 
praeter consuetudinem armatos apparere, qui 
imperavit ei, ut omnes fores aedificii circumiret 
ac propere sibi nuntiaret, num eodem modo 
ondique obsideretur. Puer cum celeriter quid 
esset renuntidsset, omnesque exitus occupatos 
ostendisset, sensit Hannibal id non fortuito 
factum^ sed se peti, neque sibi diutius vitam 
esse retinendam. Quam ne alieno arbitrio 
dimitteret, memor pristinarum virtutum, 
venenum, quod semper secum habere con- 
sueverat, sumpsit. 

17. . 

Maharbal begs permission of Hannibal to push on 
to Borne with the cavalry after the Carthaginian 
victory at Cannae, promising that, if he does 
80, Hannibal shall take up his quarters in the 
Capitol in less than a week. B.C. 216. 

Hannibali victori quum ceteri circumfusi 
gratulerentur, suaderentque, ut, tanto perfunc- 
toflr bello, dial quod reliqvivmi «s^%^^> Ti^'^^^^sgiR^ 
maequentiB, quietem. et 15^^ sJov. ^\i5X^^^'^'^> ^ 
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fessis daret militibus ; Maharbal, praefec 
equitum, minime cessandum ratus, 'Inu 
ut, quid hac pugna sit actum, scias, < 
quinto/ inquit, * victor in Capitolio epulaber 
Sequere : cum equite, ut prius venisse, qua 
venturum, sciant, praecedam.* Hamiiba 
nimis laeta res est visa, majorque quam a 
eam statim capere animo posset. Itaqut 
voluntatem se laudare Maharbalis ait ; ac 
consilium pensandum temporis opus esse. Tom 
Maharbal, ' Non omnia, nimirum, eidem dii 
dedere : vincere scis, Hannibal ; victoria uti 
nescis.' Mora ejus diei satis creditur saluti 
fiiisse urbi atque imperio. 

18. 

Mticius Scaevola^ having been brought before Lars 
Porsena, whose life he had intended to take, 
informs him that the young men of Borne have 
resolved on his assassination^ and gives htm 
a proof of his own indifference to pain, 
B.C. 508. 

' Bomanus sum/ inquit, ' civis. C. Mneimn 
vocant. Hostis hostem occidere volui : neo 
ad mortem minus animi est, quam fuit ad 
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caedem. Et facere et pati fortia Bomanum est. 
Kec unusin te ego hos aminos gessi: longus 
post me ordo est idem petentimn decus . Proin- 
de in hoc discrimen, si juvat, accingere, ut in 
singulas horas capite dimices tuo ; fermm 
hostemque in vestibulo habeas regiae. Hoc tibi 
juventus Eomana indicimus bellimi. Nullam 
aciem, nullmn proelimn timueris. Uni tibi et 
cum singulis, res erit.* Cmn rex simul ira 
infensus periculoque conterritus, circumdari 
ignes minitabmidus juberet, nisi expromeret 
propere, quas insidiarum sibi minas per am- 
bages jaceret : * En tibi/ inquit, * ut sentias 
quam vile corpus sit iis, qui magnam gloriam 
vident :' dextramque accenso ad sacrificium 
focolo injicit. 

19. 
Some ala/mving portents of the year. B.C. 192. 

Pruisquam consul praetoresque in provincias 
proficiscerentur, supplicatio fuit prodigiorum 
causa. Nuntiatum est Arretii puerum natum 
unimanum, Formiis portam murumque de 
caelo tacta ; et quod maxim e terrebat, consulis 
Cn. Domitii bovem locutum 'Roma, cave tibi.' 

B 
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Caterorum prodigiorum causa supplicat 
bovem cum cura servari alique ha: 
jusserunt. Tiberis illatus urbi duo 
aedi£cia multa, maxime circa portam J 
tanam, evertit. Saxum ingens, labefj 
ex Capitolio procidit, et multos oppres 
agris passim inundatis pecua ablata ; ^ 
strages facta est. 

20. 

Cossus wins the * Spolia Opima ' by 
Lars TolumniuSf king of Veii. B.C 

Erat timi inter equites tribunus mili 
Cornelius Cossus, eximia pulcbritudine ( 
animo ac viribus par. Is cum ad i 
Tolumnii, trepidantes Romanas videret 
insignemque eum regis babitu, co 
' Hiccine est,* inquit, * ruptor foederis '. 
violatorque gentiimi juris? Jam eg 
victimam legatorum manibus dabo.' 
bus subditis, infesta cuspide in unui 
hostem : quem cum ictum equo de 
confestim et ipse, hasta innisus, se i 
excepit. Assurgentem ibi regem cug 
terram affixit. 
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21. 

Bannibal invests Nola : a sally and a skirmish 
interrupted by a violent storm. B.C.. 2 15. 

Oppidum corona circumdedit, ut simul ab 

Omni parte moenia adgrederetur. Quern ut 

Successisse muris Marcellus yidit, instructa 

intra portam acie, cum magno tumultu erupit. 

Aliquot primo impetu perculsi caesique sunt ; 

dein atrox coepit esse pugna ; memorabilisque 

inter paucas fuisset, ni ingentibus procellis 

effasus imber diremisset pugnantes. Eo die, 

irritatis animis, in urbem Romani, Poeni in 

castra sese receperunt. Tamen Poenorum 

prima eruptione perculsi ceciderunt baud plus 

qaam triginta, Romanorum nullus. Imber 

continens per noctem. totam usque ad boram 

tertiam diei insequentis tenuit : itaque, quam- 

quam utraque pars avidi certaminis erant, eo 

die* tenuerunt sese tamen munimentis. 
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22. 

Alexander f being informed by the Tyrianaml 
that he cannot be allowed to sacrifice to the 
deity (Melcart, identified with the Grec\ 
culeSy) within the walls of Tyre^ angrily 
that he will either enter the dty or lay si 
B.C. 332. 

Tyros, et magnitudine et claritate ant 
urbes Syriae Phoenicesque memorabiliSj 
! societatem Alexandri acceptura videbatu 

/ . imperium. Coronam igitur auream 

/ legati afferebant, commeatusque large 

f pitaliter ex oppido advexerant. Hie d 

ab amicis, accipi jussit, benigneque 
allocutus, Herculi, quern praecipue 
colerent, sacrificare velle se dixit. Le| 
pondent, esse templum Herculis extra 
in ea sede, quam Palaetyron ipsi voc( 
regem deo sacrum rite facturum. No] 
• iram Alexander, cujus alioqui potens n 
Itaque, * Vos quidem,' inquit, * fiduc 
quod insulam incolitis, pedestrem hur 
citum spemitis. Proinde sciatis lie 
intraturum me urbem, aut oppugns 
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response dimissos monere amici 
, ut regem urbem intrare paterentur. 
30 satis fisi, obsidionem ferre de- 



23. 

in a drunken frolic, fires the ancient 
• the kings at Persepolis, B.C. 331. 

incaluerant mero : itaque surgunt 
ndam urbem, cui armati pepercerant. 
t ignem regiae injecit, turn convivae 
. Multa cedro aedificata erat regia : 
iter igne concepto, late fudit incen- 
lod ubi exercitus, qui baud procul 
jbat, conspexit, fortuitum ratus, ad 
ndam concurrit. Sed ut ad vestibu- 
e ventum est, vident regem ipsum 
erentem faces. Omissa igitur, quam 
it, aqua, aridam materiem in incen- 
:e coeperunt. 
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24. 

Some accoimt of the inflttence over the Spaniardi 
acquired hy Q, Serforius, one of the Marian 
generals, made governor of Spain^ B.C. 82, 
assassinated B.C. 72. His ascendancy partly 
due to the unscrupulous hut skilful way in wkif^ 
he played upon the superstitious feelings of the 
natives. 

Sertorius, vir acer egregiusque dux, et ntendi 
regendique exercitus peritus fuit. Is in tempori- 
bus difficillimis et mentiebatur ad milites, simen- 
dacium prodesset, et lit eras compositas pro veris 
legebat, et somnium simulabat, et falsas 
religiones conferebat, si quid istae res eum apud 
militum animos adjuvabant. Cerva alba eximiae 
pulcritudinis a Lusitano ei quodam dono data 
est. Hanc conloqui secum monereque et 
docere, quae uti]ia factu essent, persuadere 
omnibus institit, ac, si quid durius videbatur, 
quod imperandum militibus foret, a cerva 
sese monitum praedicabat. Id cum dixerat, 
universi, tamquam si deo, libentes parebant. 
Eaque hominum barbaj:orum credulitas Ser- 
^ono in magms rebus magno u«v3i i\3i\». 



2a. 
The battle of PkUippi and death of Cuairu 
and his freedman cym the field. B.C. ^. 

Tom Caesar e* AntoniELS tokjecemria •ix.^Tr.i' 

tug in Macedoniam. et apud mbenL Piiilixrcs 

cum M- Brato Caasbqoe acie concTirren:!'. 

Coma, cui Brutus praeerat, mipTiI.ii.^ LosriorLi, 

castra Caesazis cepit ; id aatem, m. qpio Caasiij 

faerat, fugatuzu in altiora se receperan Loca. 

Tom Cassias, ex sua fortmna eTentnm collegae 

aestimans, lacema caput: circnzndedii; extezitiaEi- 

qiie cenicem iuterritus libezto praebuitL De- 

(dderat Gasai caput, cum evocatus advecii: 

nuncians Bnxtuzu esse TKCtorem; qui cum 

imperatorem prostratum. videret : ' Sequar/ 

inquit, 'exmiy quern mea ocddit tardiras;' ez 

ha in gladium incuboit. 

26. 

Caesar^s energy in ralhjing the troops at the 
erUicdl moment in the battle of Munda. 
B.C. 45. 

Onmiom postrema certamimua Munda. Hie 
non pro cetera felicitate, s^ «aviQ&^ ^^!^>x^s^iRk 
proelium. Sane ei ipae ante «jcajsni. ts^smss^ssss^ 
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non ex more Caesar ; et in ipso proelio, quod 
nemo umquam meminerat, in medio ardore 
pugnantium, subito ingens inter ntrosqae silen- 
tium. Post quattuordecim annos probata 
veteranorum manus gradum retro dedit, qnos, 
etsi nondum fugerant, apparoit tandem pudore 
magis quam virtute resistere. Itaque ille, 
ablegato equo, similis furenti primam in aciem 
procurrit. Ibi prensare fugientes, confirmare 
signiferos, orare, bortari, increpare, per totimi 
deniquG agmen oculis, manibus, clamore, 
volitare. 

27. 

Caesar 8 power is fdt an insupportable burden hp 
free citizens. A conspiracy is formed a^aimt 
him, news of which rea/shes his ears : he goe8 to 
the Senate House, however , and is there assassi- 
nated. B.C. 44. 

Clementiam principis vicit invidia, gravisque 
erat liberis ipsa beneficiorum potentia. Nee 
diutius latadominatio est, sed Brutus et Cassius 
aliique patres consensere in caedem principis. 
Quanta vis fatil manaverat late coniuratio, 
libellus etiam Caesari datus eodenL die •. venit 
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in cnriam tamen expeditionem Parthicam 
Dieditans. Ibi in curuli sedentem eum senatus 
invasit, tribusque et viginti volneribus ad 
terrain datus est. Sic ille, qui terrarum 
orbem civili sanguine impleverat, tandem ipse 
sanguine suo curiam implevit. 

28. 
^he Emperor Caligula, in a mad freak, orders his 
troops to gather shells on the shore as spoils 
of the Ocean, rewards them with a largess for 
their success, and builds a lighthouse (near 
Boulogne) as a memorial of the event, A.D. 40. 

Postremo quasi perpetraturus bellum, directa 
acie in litore Oceani ac ballistis macliimsque 
dispositis, nemine gnaro aut opinante quidnam 
coepturus esset, repente ut conchas legerent 
galeasque et sinus replerent imperavit, ' Spolia 
Oceani* vocans 'Capitolio Palatioque debita;* 
et in indicium victoriae altissimam turrem exci- 
tavit, ex qua noctibus ad regendos navium 
cursus ignes emicarent ; pronuntiatoque militi 
donativo centenis viritim denariis, quasi omne 
exemplum liberalitatis supergressus, 'Abite/ 
inquit, * laeti, abite locupletes I* 



26 EASY EXTRACTS FBOM 

29. 

The Consul Marius resolves to take an Afric 
fortress so sitiiated as to be almost impregnah 
B.C. 107. 

Haud longe a flumine Mulucha, quod Jugc 
thae Bocchique regnum disjungebat, erat mo: 
saxeus mediocri castello satis patens, in imme 
sum editus, uno perangusto aditu relicto. Que 
locum Marius, quod ibi regis thesauri eran 
summa vi capere intendit. Sed ea res fort( 
quam consilio, melius gesta. Nam castell 
virorum atque armorum satis, magna vis fn 
menti, et fons aquae ; aggeribus turribusqn 
et aliis machinationibus locus importunos 
iter angustum admodum, utrimque praecisun 
Yineae cum ingenti periculo frustra agitabantui 
nam, cum eae paulum processerant, igni at 
lapidibus corrumpebantur ; milites neque pi 
opere consistere, propter iniquitatem loci, neqt 
inter vineas sine periculo administrare : optimi 
quisque cadere, aut sauciari ; ceteris meti 
augeri. 
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30. 

Sophocles, summoned by his son Tophon before the 
Phrateres on a charge of insanityy establishes 
his sound condition of mind by reading a passage 
from an unpublished drama which he had lately 
written, CiR. B.C. 409. 

Sophocles poeta, Euripidi aemulus et su- 
perstes (vixit enim ad extremam senectam), 
cum accusaretur a filio suomet dementiae, quasi 
jam per aetatem desiperet ; protulisse dicitur 
Goloneum suam, peregregiam tragoediarum, 
qaam forte turn in eo tempore conscribebat, 
eamque judicibus legisse, nee quidquam amplius 
pro defensione sua addidisse ; nisi ut audacter 
dementiae, condemnarent, si earmina senis 
displicerent. Ibi ego comperior omnes judices 
tanto poetae adsurrexisse, miris laudibus eum 
tulisse, nee ita multum omneis abfuisse, quin 
accusatorem potius dementiae condemnarent. 
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31. 

(7. Fdbridus declines the sum of moriey which the 
Samnites offered him out of gratitude for hi9 
services and pity for the humble style of life of S9 
great a man, CiR. B.C. 306. 

Julius Hyginus legates dicit a Samnitibus 
ad C. Fabricium, imperatum populi Romani, 
venisse et, memoratis multis magnisque rebus, 
quae bene ac benevole post redditam pacem 
Samnitibus fecisset, obtulisse dono grandem 
pecuniam, orasseque, uti acciperet utereturque, 
atque id facere Samnites dixisse, quod viderent 
multa ad splendorem domus atque victus defieri. 
Tum Fabricium planas manus ab auribus ad 
oculos et infra deinceps ad nares et ad os et ad 
gulam deduxisse et legatis ita respondisse : Dum 
illis omnibus membris, quae attigisset, obsistere 
atque imperare posset, numquam quicquam 
defuturum, propterea se pecuniam, qua nihil 
sibi esset usus, ab bis, quibus earn sciret usui 
esse, non accipere. 
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32. 

%c first public library : its founder and fortunes. 

Liibros Athenis disciplinarum liberalium pub- 
ice ad legendum praebendos primus posuisse 
licitur Pisistratus tyrannus. Deinceps studio- 
uus accuratiusque ipsi Athenienses auxerunt ; 
aed omnem illam postea librorum copiarn 
Xerxes, Athenarum potitus, urbe ipsa praeter 
arcem incensa, abstulit asportavitque in Persas. 
Eos porro libros universes multis post tempes- 
tatibus Seleucus rex, qui Nicanor appellatus 
est, referendos Athenas curavit. 

Ingens postea numerus Hbrorum in Aegypto 
ab Ptolemaeis regibus vel conquisitus vel con- 
fectus est ad milia f erme voluminum septingenta ; 
sed ea omnia bello priore Alexandrino, dum 
diripitur ea civitas, non sponte neque opera 
consulta, sed a militibus forte auxiliariis incensa 
sunt. 

33. 
^1^ inundation of the city by the Tiber in the time of 
the Emperor Valentinian, A.D. 373. 

Dum haec tot ac talia agitantur Tiberis, qui 
iiiedia intersecans moenia, cloacis et fluviis 
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abundantibus multis, Tyrrheno mari miscetor, 
efPasione imbriam exuberans nimia et supra 
amnis speciem pansus, omnia paene contexit. 
Et stagnantibus civitatis residuis membris quae 
tenduntur in planitiem, montes soli et quidquid 
insularumcelsias eminebat, a praesenti metude- 
f endebatur : et, ne multi inedia contabescerent, 
undarum magnitudine nusquam progredi per- 
mittente, lembis et scaphis copia suggerebator 
abunde ciborum. At vero, ubi tempestas mol- 
livit, et flumenrediit ad solitumcursum, absterso 
metu nihil postea molestum expectabatur. 

34. 
The grief of Augustus at the disastroits defeats of 
the Roman arms in Germany under Lollius 
(B.C. 16), and Varus (A.D. 9). 

Glades duas omnino, nee alibi quam in Ger- 
mania, accepit, Lollianam et Yarianam, sed 
LoUianam majoris infamiae quam detrimenti, 
Yarianam paene exitiabilem, tribus legionibus 
cum duce legatisque et auxiliis omnibus caesis. 
Hac nuntiata excubias per urbem indixit, ne 
quis tumultus existeret. Jovit et magnos ludos 
Jovi Optimo Maximo, si res publica in meliorem 
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Htatttm vertisset. Adeo denique constematum 
f erant, ut percontinuos menses, barbacapilloque 
Biuninisso, caput interdum foribus illideret, 
Vociferans, ' Quintili Vare, legiones redde !' 
^emque cladis quot annis maestum habuerit ac 
lugubrem. 

35. 
Alexander gives directions to a picked body of three 
hundred men for the capture of a dangeroiLS po- 
sition, reminding them of past difficulties which 
he had shared with them, and promising handsome 
rewards for success, B.C. 329. 

' Vobiscum/ inquit, ' O juvenes et mei 
aequales, urbium invictarum ante munimenta 
superavi, montium juga perenni nive obruta 
emensus sum, angustias Ciliciae intravi, Indiae 
sine lassitudine vim frigoris sum perpessus. 
Petra, quam videtis, unum aditum habet, quern 
barbari obsident, cetera negligent : nullae 
vigiliae sunt, nisi quae castra nostra spectant. 
Invenietis viam, si soUerter rimati fueritis 
aditus ferentes ad cacumen. Nihil tam alte 
natura constituit, quo virtus non possit eniti. 
Experiendo quae ceteri desperaverunt, Asiam 
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liabemus in potestate. Bvadite in cacnmen, 
quod cum ceperitis, candidis velis signum mihi 
dabitis : ego copiis admotis hostem in nos a 
vobis convertam. Praemium erit ei, qui primus 
occupaverit verticem, talenta x, uno minus 
accipiet, qui proximus ei venerit, eademque ad 
decern homines servabitur portio. Certum 
autem habeo, vos non tarn liberalitatem intueri 
meam, quam volimtatem.* 

36. 
The Macedonian army having traversed the PuvQch 
refiises to cross the Hyphasis (Ghara) and proceed 
any further, Alexander finding his appeal 
received by the soldiers in sullen silence^ addresses 
them in the following outburst of passiomUe 
indignation, B.C. 327. 

' Nescio quid/ inquit, ' in vos imprudens 
deliqui, quod me ne intueri quidem vultis. In 
solitudine mihi videor esse. Nemo respondet, 
nemo saltem negat. Quos alloquor ? quid 
autem postulo ? Ubi sunt illi, quorum certamen 
paulo ante vidi contendentium, qui potissimum 
vulnerati regis corpus exciperent? desertus, 
destitutus sum, hostibus deditus. Sed solus 
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quoque ire perseverabo. Objicite me flumini- 
bus et belois et illis gentibus, quarum nomina 
horretis. Inveniam, qui deserbum a vobis 
sequantur : Sc3rthae Bactrianique erunt mecum, 
hostes paulo ante, nunc milites nostri. Mori 
praestat, quam precario imperatorem esse. Ite 
domos ; ite deserto rege ovantes. Ego hie a 
vobis desperatae victoriae aut honestae morti 
locum inveniam,' 

37. 
2%« Consul Grra/xkvAy before encountering the Car- 
ihaginian Hanno cut BeneverUum, encourages the 
slaves in his army by the promise of emancipation 
if they fight well, B.C. 214. 

Pronunciat, ' Tempus venisse eis libertatis, 
quam diu sperassent, potiundae. Postero die 
signis conlatis dimicaturum puro ac patenti 
campo, ubi sine ullo insidiarum metu vera 
virtute geri res posset. Qui caput hostis 
retulisset, eum se extemplo liberum jussurum 
esse ; qui loco cessisset in eum servili supplicio 
animadversurum. Suam cuique fortunam in 
manu esse : libertatis auctorem eis non se fore 
solum, sed consulem M. MarceUum, aed uBi- 
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versos Patres ; quos, consultos ab se de libertal 
eorum, sibi permisisse.' Literas inde consul 
ac senatus consultum recitavit. Ad qn( 
clamor cum ingenti adsensu est sublatus, pu 
nam poscebant, signumque ut daret extemp 
ferociter instabant. Gracchus, proelio in pc 
terum diem pronunciato, concionem dimisit. 

38. 

Catiline addresses the insurgent troops before I 
battle of Pistona (B.C. 62). Admitting i 
vs&lessness of speeches for making cowards ii 
brave men^ he points out the critical position 
which they are placed, and the enormoics is8\ 
at stake. 

Compertum ego habeo, milites, verba \i 
tutem non addere ; neque ex ignavo strenuu 
neque fortem ex timido, exercitum oratio 
imperatoris, fieri. Quanta cujusque ani 
audacia inest, tanta in bello patere solet : qu< 
neque gloria, neque pericula excitant, nequ 
quam hortere; timor animi auribus obfi( 
Quo in loco res nostrae sint, juxta meci 
omnes intelligitis. Exercitus hostium c 
obstant. Quocumque ire placet, ferro i 
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Briendum est. Quapropter vos moneo, uti 
ti atque parato animo sitis ; et, cum proelium 
bitis, memineritis vos divitias, decus, gloriam, 
leterea libertatem atque patriam, in dextris 
rtare. 

39. 

:ero describes the reign of terror in Sicily 
iuriftg the three years of Verres* administra- 
lion as praetor, B.C. 73-71. 

^ulla res per triennium nisi ad nutum istius 
licata est; innumerabiles pecuniae ex ara- 
um bonis coactae ; socii fidelissimi in hostium 
cnero existimati ; cives Eomani servilem in 
dum cruciati et necati ; homines nocentissimi 
)pter pecunias judicio liberati ; honestissimi 
ue integerrimi absentes rei facti damnati et 
cti ; portus munitissimi, maximae tutissimae- 
) urbes piratis praedonibusque patefactae; 
itae militesque Siculorum, socii nostri atque 
ici, fame necati; classes optimae atque 
)ortunissimae cum magna ignomina populi 
Doani amissae et perditae. Idem iste praetor 
numenta antiquissima partim regum locu* 
c2 
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plctissimorum, quae illi omamento nrbibus esse 
voluerunt, partim etiam nostromzzi impera- 
torum, spoliavit nudavitque omnia. 

40. 
The Emperor Julian's dying speech. A,D. 363, 

Advenit, o socii, nunc abeundi tempus e vita, 
quam reposcenti naturae, ut debitor bonae fidei, 
redditurus exsulto : non, ut quidam opinantnTi 
afflictus et maerens : philosophorom sententia 
perdoctus, quantum corpore sit beatior animuSi 
et contemplans, quoties conditio melior a 
deteriore secemitur, laetandum esse potiufli 
quam dolendimi. Hind quoque advertens, quod 
etiam dii caelestes quibusdam piissimis mortem 
tamquam summum praemium persolveront. 

Sempitemum veneror numen, quod non dan- 
destinis insidiis, nee longa morborumasperitate, 
vel damnatorum fine decedo: sed in medio 
cursu florentium gloriarum hunc merui clarom 
e mundo digressum. Aequo enim judicio Juxta 
timidus est et ignavus, qui, cimi non oportet, 
mori desiderat, et qui refugiat, cum sit oppor- 
tmxam. 
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41. 

Cyrus the Elder addresses his soiis on his deathbed 
(B.C. 529), arguing for the immortality of the 
soul. 

' Nolite arbitrari, O mihi carissimi filii, me 
quum a vobis discessero nusquam aut nullmn 
fore. Nee enim dum eram vobiscum animum 
meum videbatis, sed eum esse in hoc corpore ex 
lis rebus quas gerebam intelligebatis. Eundem 
igitTir esse creditote, etiam si nullum videbitis. 
Mihi quidem nunquam persuader! potuit animos 
dum in corporibus essent mortalibus vivere, 
quum exissent ex iis emori: nee vero tum 
animum esse insipientem quum ex insipienti 
corpore evasisset ; sed quimi, omni admixtione 
corporis-liberatus, purus et integer esse coepisset, 
tum esse sapientem. Quare, si haec ita sunt, 
sic me colitote ut deum. Sin una est interiturus 
animus cum corpore, memoriam nostri pie 
inviolateque servabitis. 



38 EASY EXTBACTS FBOH 

42. 

A short statement of the different constitiUions under 
which the Roman people lived , from B.C. 763 to 
B.C. 30. 

Populus Eomanus primum sub regibus fuit : 
deinde post superbiam Tarquinii, expulsia 
regibus, tutelam sui consulibus tribunisque com- 
misit. Deinde tribuniciis seditionibus agitatus, 
abdicatis omnibus magistratibus, decemviros 
legum f erendarum et rei publicae constituendae 
causa paravit. Horum quoque dominationem 
et libidinem detestatus, rursus ad consulea 
rediit, donee exortis bellis civilibus inter 
Caesarem et Pompeium, et oppressa per vim 
libertate, subuniusCaesaris potestatem redacta 
sunt omnia. Ex quo perpetua Caesarum dic- 
tatura doroinatur. 

43. 
A description of the district of Bactriana 

(Turkestan). 

Bactrianae terrae multiplex et varia natura 
est. Solum pingue crebri fontes rigant ; quae 
mitiora sunt frumento eonseruntur, cetera 
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armentorum pabulo cedunt. Magnam deinde 
partem eiusdem terrae steriles arenae tenent : 
squalida siccitate regio non hominem, non 
irugem ali : cum vero venti a Pontico mari 
spirant, quicquid sabuli in campis jacet con- 
verrunt. Quod ubi cumulatum est, magnorum 
coUium proeul species est, omniaque pristini 
itineris vestigia intereunt . Itaque qui transeunt 
campos, navigantium modo noctu, sidera obser- 
vant, ad quorum cursum iter dirigunt. 

44. 
Some account of the natural products and inhabitants 

of India. 

Terra lini ferax : inde plerisque sunt vestes. 
Aves ad imitandum humanae vocis sonum 
dociles sunt. Animalia inusitata ceteris genti- 
ans, nisi invecta. Eadem terra rhinocerotaa 
fiJit, non generat. Elephantorum major est vis, 
^uam quos in Africa domitant ; et viribus 
Q^agnitndo respondet. Aurom flumina vehunt. 
^^emmas mai^aritasque mare litoribus inf undit. 
logenia hominmn, sicut nbiqoe, apud illos 
locomm qnoque situs format. Corpora usque 
pedes carbaso velant, soleis pedes, capita lintels 
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vinciunt ; lapilli ex auribus pendent ; brachift 
quoque et lacertos auro colunt, quibas inter 
populares aut nobilitas aut opes eminent. Gar 
pillum pectunt saepius, quam tondent ; mentom 
semper intonsum est ; reliquam oris cutem ad 
speciem levitatis exaequant. 



46. 

The warlike spirit of the Germans described* 

Cum ventum in aciem, tnrpe principi virtote 
Vinci, tmrpe comitatui virtutem principis non 
adaequare. Jam vero infame in omnem vitam 
ac probrosum superstitem principi suo ex ada 
recessisse. Illmn defendere, tueri, sua quoqna 
fortia facta gloriae ejus assignare, praecipnuBi 
sacramentum est, Principes pro victoii* 
pugnant, comites pro principe. Si civitas in 
qua orti sunt longa pace et otio torpeat, plen- 
que nobilium adolescentium petunt ultro eafl 
nationes, quae tum bellum aliquod gerunt, quia 
et ingrata genti quies, et facilius inter anoipitift 
clarescunt. 
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46. 

Vhe fertility q/ Cyprus and the urijust annexation 
of the island, A.D. 353. 

Cyprum insulam, procul a continenti dis- 
3retam, urbes duae faciunt claram, Salamis et 
Paphus : altera Jovis delubris, altera Veneris 
fcemplo insigiiis. Tanta tamque multiplici 
fertilitate abundat rerum omnium eadem Cyprus, 
ut indigenis viribus, a fundamento ipso carina e 
ad supremos usque carbasos aedificet onerariam 
navem, omnibusque armamentis instructam 
mari committat. Nee piget dicere, avide magis 
hanc insulam populum Eomanum invasisse, 
quam juste. Ptolemaeo enimrege foederato 
nobis et socio, ob aerarii nostri angustias jusso 
sine ulla culpa proscribi, ideoque, hausto veneno 
voluntaria morte deleto, tributaria facta est 
insula. 

47. 

"ome pleasant Jeaiures in the character of Titus, 

Emperor of Rome, A.D. 79-81. 

Huic Titus filius successit, qui et ipse Vespa- 
ianus est dictus ; vir omnium virtutum genere 
^abilis adeo, ut ' Amor et deliciae humani 
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jrer.erla* cdc^r^zzi. Facnndissmms, bellicosisft 
rr::s. rr.oderatissim'iis : causas latine e^ 
j/cc-.v.ita et trazoedias graece comp'^snit. In 
./M/:^'T-atioiie Hierosolvmomm sub patrc 
.'-i!:*.ar.s, duo-iecim propugnatores sagittarom 
lib IS con£xi:. Bcmae tantae ciTilitatis 
iri ir.'.j^rio fuit, ut nuilain omnino pmiiiet; 
'':or. -.vjr.os adversum sese conjorationis ita 
oirr.:-,';nt,ut in eadem familiaritate, qnaantea, 
] . ii. \f : ^; ri t . Facilitatis et liberalitatis tantae fait, 
ut, c jrri nulli quidquam negaret, et ab amids 
rf;pro}jf;ndfcretur, respondent, ' Nnllam tristem 
<\hh':rf: ab imperatore diseedere.* Praeterea, 
fjijfi quodarn die in coena recordatus foisset, 
uihil H(i illo die cuiquam praestitisse, dixit: 
' Arnici, hodie diem perdidi.' 

48. 
An appreciative notice of Homer. 

ClarriBBirnum deinde Homeri inloxit in- 
\Li'A\\\m\, qui magnitudine operis et fulgoie 
r;anrjinijrn Holus appellari poeta meruit; in quo 
lioc ifiaxirrimn est, quod neque ante ilium quern 
iilc iinitarctur, neque post ilium qui eum imitaa 
poHHfd, JnvontuB est. Hocloii©\]L^^ta\xwgQribu$ 
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loelli, quod composuit, Troici, quam quidam 
lentur, abfuit ; nam ferme ante annos nongentos 
qainquaginta floruit, intra mille natus est. 
Quern si quis caecum genitum putat, omnibus 
sensibus orbus est. 

49. 
Tacitus lamerUs his absence, from the deathbed of his 
father-in-law J Agricola, A.D. 93. 

Tu vero felix, Agricola, non vitae tantum 

claritate, sed etiam opportunitate mortis. Ut 

perhibent qui interf uerunt novissimis sermonibus 

tuis, constans et libens fatum excepisti. Sed 

Diilii filiaeque, praeter acerbitatem parentis 

firepti, auget moestitiam, quod adsidere valetu- 

dini, fovere deficientem, satiari vultu complexu- 

que non contigit . E xcepissemus cert e mandat a 

Vocesque, quas penitus animo figeremus. Noster 

hie dolor, nostrum vulnus : nobis tam longae 

absentiae conditione ante quadriennium amis- 

8U8 es. Omnia sine dubio, optime parentum, 

adsidente amantissima uxore, superfuere honori 

tuo : paucioribus tamen lacrimis compositus es, 

et novissima in luce desideravere aliquid oculi 
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60. 

A sketch of Vitellius, Emperor of Rome for a dun 

time in A.D. 69. 

Pater illi L. Vitellius ; septimum et quinqna- 
gesimum aetatis annum explebat. Consulatum, 
sacerdotia, nomen locum que inter primores, 
nulla sua industria, sed cuncta patris claritudine 
adeptus. Principatum ei detulere, qui ipsnin 
non noverant. Studia exercitus raro cuiquajn, 
bonis artibus quaesita, perinde adfuere, quajn 
huic per ignaviam. Inerat tamen simplicitas 
ac liberalitas ; quae, ni adsit modus, in exitium 
vertuntur. Amicitias, dum magnitudine mune- 
rum, non constantia morum, continere putat, 
meruit magis, quam habuit. 

61. 

Certain points in the character of T, Pomponiut 
AtticuSy an intimMe friend and correspondent of 
Cicero's : died B.C. 32. 

Mendacium neque dicebat neque pati poterat. 
Itaque ejus comitas non sine severitate erat 
neque gravitas sine facilitate, ut difficile esset 
JnteUectu, ufcrum eum amici ixi«i.^ft yererentur, 
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. amarent. Nunquam suscepti.negotii eum 
rtaesuin est* Suam enim existimationen in 
• re agi putabat, qua nihil habebat carius. 
Humanitatis vero nullum afferre majus testi- 
onium possum, quam quod adolescens idem 
m Bullae fuerit jucundissimus, senex, ado- 
scenti M. Bmito, cum aequalibus autem suis, 
. Hortensio et M. Cicerone, sic vixerit, ut 
idicare difficile sit, cui aetati fuerit aptissimus : 
iianquam eum paecipue dilexit Cicero, ut ne 
ater quidem ei Quintus carior fuerit aut 
Jniliarior. 

52. 
Semarkable instances of the power of memory. 

Quantum natura studioque valeat memona, 
1 Themistocles testis, quem unum intra an- 
m optime locutum esse Persice constat ; vel 
!tliridates, cui duas et viginti linguas, quot 
tionibus imperabat, traditur notas fuisse ; 
. Crassus ille dives, qui, cum Asiae praeesset, 
inque Graeci sermonis differentias sic tenuit, 
qua quisque apud eum lingua postulasset, 
lem JUS sibi redditum ferret, vel Cyrus quem 
jdum militum tenuisse creditum est nomina. 
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Quin semel auditos quamlibet multos versoB 
protinus dicitur reddidisse Theodectes. Dice- 
bantur etiam nunc esse, qui facerent, sed mibi 
nunquam, ut ipse interessem, contigit ; habenda 
tamen fides est vel in hoc ut qui crediderit, et 
speret. 

53. 
The extraordinary powers of memory of Luem 
Imcullus, and his admirable qualities <is a 
military commander, which obtained for him 
the high opinion of Mithridates, B.C. 73. 

Habuit Lucullus divinam quandam memoriam 
rerum, — verborum majorem Hortensius : sedj 
quo plus in negotiis gerendis res, quam verba, 
prosunt, hoc erat memoria ilia praestantior ; 
quam fuisse in Themistocle, quern facile 
Graeciae principem ponimus, singularem ferunt. 
Qui quidem etiam pollicenti cuidam, se artem 
ei memoriae traditurum, respondisse dicitur, 
* Oblivisci se malle discere ;' credo quod haere- 
bant in memoria quaecunque et audierat 
et viderat. Tali ingenio praeditus Lucullus 
adjunxerat etiam iUam, quam Themistocles 
spreverat, disciplinam. TauWuet^oVm^x^^t 
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1 omni genere belli fuit, praetiis, oppug- 
jationibus, navalibus pugnis, totiusque belli 
•pparatu, ut ille rex, post Alexandrum maximus, 
innc a se majorem ducem cognitum, quam 
ITiemquam eorum, quos legisset, fateretur. 

54. 

WecUth and poverty are relative to the tastes and 
wishes of the individtud. The satisfied man of 
moderate means m/iy he richer than the grasping 
millionaire, 

Kamque is plurimum habebit, qui minimum 
clesiderabit ; habebit euim quantum volet, qui 
volet minimum. Et idcirco divitiae non melius 
in fundis et in foenore, quam in ipso hominis 
^stimantur animo, qui si est avantia egenus 
nee montibus auri satiabitur sed semper aliquid 
mendicabit. Omnis cupido adquirendi ex 
opinidne inopiae venit. Nee refert quam mag- 
num sit, quod tibi minus est. Non habuit 
Witamrem familiarem Philusquantam Laelius ; 
nee Laelius quautam Scipio ; nee Scipio quan- 
tam Crassus dives ; at enim nee Crassus dives 
quantam volebat. Ita cum omnes superaret, 
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a Buamet avaritia Buperatns est ; omnibnsqae 
potius dives visus est quam sibi. At contia Id 
philosophi quos commemorari non ultra to- 
lentes quam poterant, jure meritoque dites et 
beati fuerunt. 



56. 

Pythagoras anticipates Mr, Oarlyle in the recog- 
nition of the merits of sUence. His method of 
silence as enjoined on the stvdemt of phUosopki 
described. The toriter Apvleius has proved tn 
his otvn case the vaXue of the system, Pyihagof(» 
flourished B.C. 520. 

Tot ille doctoribus eruditus, vir praesertini 
ingenio ingenti, priinus philosophiae conditor, 
nihil pnuB discipulos buob docuit quam taceie; 
primaque apud eum meditatio, sapient! fatuiOi 
linguam onmem coercere. Prorsus inquami 
hoc erat primum, sapientiae rudimentmnl 
meditari condiscere, loquitari dediscere. Non 
in totum aevum tamen vocem desuescebieuit : 
Bed gravioribuB vins brevi spatio sati^ videbator 
tacitumitas modificata. Loquaciores enimveio 
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uinquennium velut in exsilium vocis punie- 
tur. Meditationibus Academicis didici, et 
1 dicto est opus, impigre dicere; et cum 
Ito opus est, libenter tacere. 



66. 

pils ought to look upon their teachers as their 
intellectual parents, 

Discipulos id unum moneo, ut praeceptores 
Ds non minus quam ipsa studia ament, et 
rentes esse, non quidem corporum, sed 
>ntium credant. Multum haec pietas con- 
et studio : nam ita et libenter audient, et 
itis credent, et esse similes concupiscent, in 
los denique coetus scholarum laeti alacresque 
ivenient, emendati non irascentur, laudati 
adebunt. Nam ut illorum officium et docere, 
horum praebere se deciles ; alioqui neutrum 
le altero sufficit. 
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57. 



Extract from a letter of Servita S« 
Cicero in wMck the writer detcr^ 
aspect of desolation on the coast > 
brought him some sense of consolat 
merely personal sorrow, by suggests 
mind the insignificance of the indiv 
in the history of tha world. B.C. 4 

£x Asia rediens quum ab Aegiiia 
versus navigarem, coepi tegiones cii 
prospicere. Post me erat Aegina, anti 
deztra Piraeeua, ainistra Corinthus, qa 
quondam tempore florentiasima fuen 
prostrata et diruta ante oculos jacen 
egomet mecum sic cogitare : ' B 
homunculi indignamur si quia nostru 
aut occiaua eat, quorum vita brevior e 
qaum nno loco tot oppidum cadavera 
jacent ? Visne ta te, Servi, col 
menmuBae hominem te eaae natum 
mihi, cogitatione ea non medioci 
confirmatua.' 
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58. 

^friendly note of Cicero* $ to Paetus, expressing 
the writer^ s regret aJb hearing thai he is laid up 
tffith the gout, and his intention to pay him a 
tfisit on the morrow, in the hope of finding that 
the cook is not troubled in the same v>ay as 
his master. 

Heri yeni in Comanam : eras ad te fortasse. 
Bed quum certum sciam, faciam te paullo ante 
certiorem. Etsi M. Caeparius, quum mihi in 
ailva Gallinaria obviam venisset^ quaesissemque 
^Tiid ageres, dixit te in lecto esse quod ex pedi- 
bns laborares. Tuli silicet moleste, ut debui ; 
Bed tamen constitui ad te venire ut et yiderem 
te et viserem et caenarem etiam. Non enim 
arbitror cocum etiam te arthriticum habere. 
Exspecta igitur hospitem quum minime edacem 
toin inimicum caenis sumptuosis. 



d2 
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69. 

SiLMPLES OF EOMAN WiT AND HuMOXTB FBOM 

CiCEBO. 

(a) 
Complex Co-operation. 

Acutum illud est quum ex alterius oratione 
aliud excipias atque ille volt ; ut Livio SalinA- 
tori Fabius Maximus, quum, Tarento amisso, 
arcem tamen Livius retinuisset multaque exea 
proelia praeclara fecisset, quum aliquot post 
annos Maximus id oppidum recepisset ro- 
garetque eum Salinator, ut meminisset operc 
sua se Tarentum recepisse : ' Quidni/ inqnit 
* meminerim ? Numquam enim recepissem 
nisi tu perdidisses.' 

(b) 
* Not at home,* 

Nasica, quum ad poetam Ennium venisse 
eique ab ostio quaerenti Ennium ancilla dixisse 
domi non esse, sensit illam domini jussu dixisa 
et ilium intus esse. Faucis post diebus quuo 
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isicam venisset Ennius et earn a janua 
Bret, exclamat Nasica se domi non esse. 
Snnius: 'Quid, ego non cognosco/ inquit, 
Da tuam ?' Hie Nasica : * Homo es im- 
is I Ego quum te quaererem, ancillae 
credidi te domi non esse, tu mihi non 
1 ipsi ?' 

(c) 
A doubtful compliment, 

Laelius, quum ei quidam malo genere 
diceret, indignum esse suis majoribus, 
ercule/ inquit, * tu tuis dignus.* 

(d) 

An awkward orator. 

tus Curionis erat is quem C. Julius notavit, 

ex eo, in utramque partem toto corpore 

inte, quaesivit, ' Quis loqueretur e lintre ?' 

(e) 

The same, 

Sicinius, quum Curionem et Octavium 
les produxisset) Gurioque multa dixisset, 
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sedente Octavio collega, qui multis medica- 
mentis, propter dolorem artuum, erat delibatus, 
' Nunquam,* inquit, * Octavi, coUegae too 
gratiam referes ; qui nisi se suo more jacto* 
visset, hodie te muscae comedissent.' 

60. 

Samples op Boman Wit and Humoub ibx» 

quintilian, 

(a) 
The Betort Cov/rteous, 

Eques Bomanus, ad quern in spectacnliB 
bibentem cum misisset Augustus, qui ei diceiet, 
*Ego si prandere volo, domum eo;' * Tu eiiiitt» 
inquit, * non times, ne locum perdas.' 

(b) 
The Quip Modest, 

Vatinius, pedibus aeger, cum vellet viden 
commodioris valetudinis factus et diceret so 
jam bina millia passuum ambulare, ' DidS 
enim/ inquit Cicero, ' longiores sunt.* 
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(c) 
The Beply Churlish. 

Catulus dicenti Philippoy ' Quid latras ? ' 
* Furem video/ inquit. 

The Beproof Valiant. 

C. Caesar Pomponio ostendenti vulnus ore 
exceptum, quod is se passum pro Caesare 
pugnantem gloriabatur, * Nunquam fugiens 
respexeris,* inquit. 

(e) 
The piotcs people of Tarragona. 

Augustus nuntiantibus Tarraconensibus pal- 
^am in ara ejus enatam, 'Apparet/ inquit, 
' quam saepe accendatis ! ' 

(f) 

Lettitig him down gently. 

Dixit Augustus praefecto, quern cum igno- 
ninia mittebat, subinde interponenti precibus, 
Quid respondebo patri meo ?* * Die, me tibi 
lisplicuisse/ 
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(g) 

A tbseful hint to lenders of umbrel 

Galba cuidam penulam roganti rei 

* Non pluit, non opus est tibi : si pli3 
utar.* 

Proof positive. 

Fabia dicente triginta se annos 

* Verum est,* Cicero inquit, * nam hoc 
annis audio.' 

(i) 
A questionable correction, 

Junius Bassus, querente Domitia qi 
cusans ejus sordes, calceos earn veteres 
vendere solere, * Non mehercules ! ' 
' hoc unquam dixi ; sed dixi emere te 

AlVs well that ends well. 

Cicero, audita falsa Vatinii morte, 
Hbertum ejus interrogasset, * Eectene < 
dicenti, * Eecte,' * Mortuua eat ?' inqu 
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a) 

A prompt refusal. 

Augustus, quum ab eo miles nescio quid 
improbe peteret, et veniret contra Marcianus, 
quem suspicabatur et ipsum aliquid injuste 
rogaturum, ' Non magis/ inquit, ' faciam quae 
petis, quam quod Marcianus a me petiturus est.' 



fit 
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1. 

cease 
^mplem embrace 
PoBnos a Carthaginian 
^08, ftc.y supply dixit 
^ti...Tit redderentnr toorth their giving up: tanti, 

genit. of price 
***timiit he got his way 
'^xumrnm add esse 
^pplioium torture 

m 

2. 
^Hunuto exchange 
•On censnit gave his vote agadnst 
'^opinquus relations 

8. 
txcidere demolish 

oanipiilaris adj. (man) heUmgi/ng to a compa/ny 
irospicio provide for 
icultas opportunity 
oxLSiilo with dat. take care for 
ubvenio come to the aid of 
»roiiide therefore 
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4. 
objicio ea^pose 

centnria compcmy (of troops) 
deligo pi4ik out 
expeditus vnthotU baggage 
jumentiiiii d/raughi-catUe 
sublevo pick up 
inoolmnis safe 

5. 
enixn now 
ultro aggressively 
oertamen contest 
perfuga deserter 
proposnisset Don't translate this word by an 

pluperfect. Ask afterwards how it comes to 

in Latin, 
clam secretly 
yenenum poison. 

6. 

pQtl to he ike objects of his attack 

consultniii, supine of consulo : to ask advice^ es 

the purpose of the embassy 
Fythia the Pythoness, or priestess of Apollo 
ligneiu wooden 

quo valeret what was the force of 
86 oonferre to betake themselves 
superiores former 
toUdem as rrumy more 



61 

7. 



iger 
ilot 



at 



h0nd 



,e better t/ui« 
, close con«««* 



8. 



favourable 



/ propose, tlaroifv 
8orr3//e»^ 

Lattim ^^- 'tdt fce retired 
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9. 



extemplo fortkwUik 

laluto pay reverence to 

g^atias ago return ^umks 

aliaa at other times 

egregie in am, emment degree 

commodiu agreeatle 

Bostra jplatfomi for speakers in the Forum 

oonoio oMembly 

detiiii=deomm 

10. 

nbique vn every qua/rter 

fatigatio exhoMstion 

ansns; supply est 

leptingentesimo anno: this is a rough state 
date ordinarily assigned for the foundatio: 
is B.C. 753 ; the temple of Janus was clos< 
29. 

laecnlum age 

coeroeo check 

traeto diacuu 

icilicet evidently 

colo vnhdbit 

consecro deify : raise to the rank of the gods 



11. 



examinari roas dying 
clipeoB ^ield 
fleo Toetp 
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12. 



tgfcr 
,6wii* to 

Spartm vxyman- 

w 

cite 

13. 

,^ilc processUrn 
fed the vjava of 
^ especUxUy 
%nner 

3 next day 
pay 

UB 






I disiniM 



64 yOCABni4ABIEB. 

14. 

inito press on 
pemieies destruction 
gino depend on 
gpams spear 
eminiu from a distance 
profligo conquer 
liastile spea/r-shaft 
luqae eo qnoad untU 
confestim immediatdy 



15. 

non valeret pedibns Jie toas not strong on his feet 

ooncnrsiu simt faoti crowds cpUected 

reminisoor recollect 

exaono itiflame 

proditio betrayal 

Piraeus the port of Athens 

oommodum interests 

fiioultas opportunity 

"peroTO plead 

sapplicium torture 

obvius esse meet 

fEimiliariter utor to be on intimate terms with 

perpetior suffer 

inopinatns unexpected 

nemo liber no free citizen 
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16. 

Atellnm fortrem 

tdifteinm building 

dtoin way out 

uma door 

>re8 doors 

ropere quicHy : but propere fibi nnntiaret may befit 

be rendered by two yerbe 
ortnito fjactum the reavU of chance 
txMtriiim wUL 
^TistiniLS former 
re&enom paiton 



17. 



i^eiunfimdo prets round 

^fectm eoiUmel 

^0 dday 

*0r think 

''Uno come now / 

?iilor /«M« 

Unif too 

^xiBO consider 

^ninun upon my word 

ti infin. of ntor 

Lora dday 



E 



II 



; 



ti-' 
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18. 



ordo liH 

deons honour 

proinde therefore 

aocingere imper. pass, of accingor : prepan 

diBorimen risk 

dimico [de] capite fight for life 

yestibuliuii entrance 

regia palace 

indico declare 

singuliB ; supply nobis 

infensns enraged; translate ira by an equivi 

minitabnndus in a threatening way 

prospere speedily 

intidiae pLott 

minae inenaces 

per ambages hy da/rk hints ; lit., in a rounddi 

video, here have in view 

focnlus brazier 



19. 

snpplicatio religious solemnity 

de caelo tacta st/ruck hy lightning 

bamspex soothsayer 

alo feed 

illatus sweeping into 

labelacto throw down 

))rocido fall 
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L inaU directums 

i8 destruction 

20. 

18 extraordinary 
troop 

faU into disorder 

1 attire 

.e=hic + oe+ne making the hie emphatic and ne 

aving an interrogative force 

ins fr. manes shades of the dead^ not f r. maniif 

ibus subditis putting spurs (to his horse) 

as hostile 

I spear 

itim immediately 

ir support onetdf on 

pedes excepit lit. ht betook himself to his feet, ue., 

orang to the ground 

go rise 

21. 

a line of troops 

do come near 

llo knock down 

11a storm 

LS imber a downpour of rain 

.0 interrupt 

iipio betake one»df, retire 

aens tennit, take these words together 



I 

X 
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22. 
Tyros Tyre 
locietas dlli4ince 
commeatni proviaums 
large liberally 
benigne gracwudy 
Falaetyros Old Tyre 
rite in a fit a/nd jproper momner 
alioqni at other timeSf generally 
fldncia reliance 

pedester exercitns army of ir^antry 
spemo despise 
proinde therefore 
fldo trust to 
obudio siege 
decemo decide 

23. 

incaleico to be heated 

menun toi^w 

temulentiif drunk 

regia palace 

oonviva guest 

mixiister attendant 

cedrus cedar 

fundo spread 

tendo, here idiomatically for tentoria tendo to 

i,e. set up tents, so be encamped 
veatibulum entrance 
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h 

\hrow away 
wood 

24. 
skiUed 

tell lies 

be of advaiUage 

18 forged 

vision 
make use of 
i religious scruples 
help 
Ind 

eactraordinary 
B Spaniard 

re oxnnibiis institit he worked hard to make 
body believe 

declare 

25. 
ing 

command 
rout 

t to flight 

re betake oneself ^ vnthdra/w 
fate 
cloak 
leck 
i undaurUedXy 



1 



*\t 



70 



VOCABULABIES. 



libertos freedman 

eyooatUB properly a soldier belonging to the r 

one who having served his time was ccU 

duty as a volunteer : the word may be 1 

dered here veteran 
tarditas in not bringing the news of Brut 

more promptly 

inoumbo faU upon 

26. 
pro in accordance vnth 
anoeps doubtful 
maestus depressed 
ex more a>ccording to his wont 
gradum retro do give way 
ablego send oAoay, discard 
prenso stop : these are histor. infinitives 
signifer standard-bearer 
increpo rebuke 
denique in short 

yolito 7ru)ve to amd fro^ but transL here 't 
presence feiU vnth his eye, &c. 



!'!■ 



27. 

invidia i.e, aliorum other people^s jealousy 
oonsentio conspire 
mano spread 
libelluB torittcn notice 
curia the Senate 
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li (sella) official chair 
io aUack 
here ttrike dmon 
eo fiU 

28. 
«tro c(vrry through 

L8ta a large machine constmcted on the principle of 
a catapult ; the word may be kept in the English 
rendering, or. vaguely translated enffine of war 
ms knowing 
ha shdL 
a hdffiet 

8 the fold (of the toga) 
Jinm monument 

lit. vpring out, here hlaze forth 
inntio proclaim 
tiviiin largess 
nm for each man 
rgredior surpass 
iplnm instance 
^les rich 

29. 
08 rocky 

patens vnde enough for ^ 

)Uam fort 
IS rising 

ngastus very narrow 
18 means of approach 



K 
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thesanmt trttuure 

satis supply erat 

intendo purpose 

machiTiatio contrivance 

importonas unmiUahU 

ntrimque praedinm with a precipice on each, 9ide 

yineae this word may be retained in the English venknii 

or rendered 9heds 
comunpo destroy 
pro opere in front of the works 
administrare manceuvre 
cadere, saueiari, angeri, histor. infin., translate as if 

3rd pL pf. indie. 

30. 
aemulas rival 
snperstes tyrvivor 
8iiomet=siio with emphat. suffix 
desipio he childish 

Coloneos the title of his tragedy, (Edipus CoUmeus 
comperior learn, find 
adsurgo rise up 
fero here eoetd 

31. 
nti — ut 

victns way of life 
defio he wanting 

planas manos lit flat hands, ie ., the palrM cf his hands 
deincepB next 
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Hares nose 
S^nla throat 
obsisto withstand 
propterea therefore 



32. 



deinoeps successively 

porro again, in turn 

conquiro hunt up 

eonfioio get together 

opera eonsulta hy deliberate design 

38. 
eloaoa dram 
efltisio downpour 
exubero become fuU 
pando extend 
eontego covei* 
stagno to he inundated 
membmm part 
oelsTLB high 
eminebat, in agreement with qnidqnid ; applies also to 

montes 
inedia oontabeioerent die of famine, be starved to death 
lembus cutter 
soapba skif 

mollio here intrans. improve 
abstergeo lit. toipe avxiy, here discard 
nihil molefltnm no tncon^enteuce 
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34. 
oladei d^eat 
onmino in aU 
alibi elsewhere 
Lollianam, Varianam agreeing with oladem 

defeat suffered by LoUiuSf by Varus 
ezitiabilis fa/tal 
exoubiae a watch 
yertiBset don't translate this by a pluperfect in Ei 

ask afterwards to have the reason for the 

explained 
adeo so 

oapillo snmmisso letting his hair grow 
fores door 
illido beat against 
quot annis every year 

35. 
aeqnaliB com/rode 
mnnimentum fortification 
perrennis perpetmd 
obmo cover 
emetior cross over 
angastiae narrow pass 
perpetior endure 
petra rock 
vigiliae sentinels 
speoto face 
sollerter skilfully 
rimor explore 
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uaen peaJc 
or here dimb up 
m. fiag 
iidoB whUe 
^erto draw ojf 



36. 



mdens deliqni / Juwe inadveiierUly nffemlftl ymi 

leor pay attention to 

amen struggle 

BBimom in preference to the rent 

A beast 

eo shudder at 

rtnm, supply me 

istat it is better 

ario OA a fa/vour 

rtjoice 
leratoB despaired of 

87. 

nncio declare : the fq>eech U rtip(vrUit\ In itrtU^o 

obliqua 

is conlatii pitched baWt 

18 va^cant 

Uae amtmsh 

implo immediatdy 

nadyerto punish 

plicinm tortttre 

f2 
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led the second sed before aniyersoB must not 

lated hut 
perniitto leave to one's decision 

38. 

oompertnm habeo / am well aware 

ignavni spiritless 

Btrennuui vigorous 

pateo to he evident 

lLortere=horteri8; remember that hortor is a 

verb 
jnzta onm asweUa^s 
qnapropter therefore 
iiti=at 

39. 
rei ca>8e 

trienninm ike space of three yewrs 
nutui lit. nody signifying pl^axare 
cogo extorted 
cmoio pv^ to the torture 
judioio liberati (snnt) were acquitted 
integerrimui of unblemished, character 
rei focti (snnt) vjere accused 
ejiclo hanish 
praedo robber 
patefacio thro^o open 
opportnnisfimns most serviceable 
locnplei wealthy 
undo plunder 
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40. 



lepoBCO deiMif^ back 
mMxeo grieve 

leeenio aeparaU 

\MtoT rejoice 

?wmWo gi^ 

wmea. god 

iandiae treachery 
iunnatui criminal 
iwedo depafl% die 
msieo earn- 
juta €(iuaUy 



diseedo dcixw'* 

co\o resfard 
Uliriolate itnimiwircct 



41. 



42. 



paro obtain. 
eauia abl. 
detestor is a dep. verb 

tedigo ^'^^i' 
dominor lumfs^y 



78 VOCABULARIES. 

43. 
creber numerovs 
solum soil 
rigo toater 
pabnlnm fodder 
armentum cattle 
arena sandy tract 
siooitas dryness 
sabulum sand 
a Pontico mari by a geographical error for the C 

Sea 
oo&yerro sweep together 
oumnlo heap up 
collis hill 

44. 
linnm flax 
ferax fertile 
inyebo import 
domito hreak in 

respondeo correspond with, be in proportion to 
margarlta pearl 
looorum situs the local position 
oarbasus flax 
Bolea sandal 
lintenm linen doih 
laoertuB upper ami 
colo adorn 
peoto comb 
mentnm chin 
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45. 
coxnitatos escort 
probosos shani^vl, supply est 
BUperstei sv/rvivor^ but it will give better English to take 

the word with ex aoie reoessisse and translate by two 

verbs instead of noun and verb 
^^a fortia facta gloriae ejus assignare to reyaiyl tloeir 

feats of valour as done for his glory 
^cramentuxiif here sacred duty 
^ qua orti Bunt in which they have yi'own wp, i.e. (in 

one word) native 
'^rpeo to be inactive 
■^Xtro of their ovm accord 
^Xioipitia lit. adj. here dangers 
^laresco distinguish onesdf 

46. 

^iscemo separate 

^elabnun shrine ; used f req. as here in plur. of singular 

object 
carina keel 

carbasTLS saU (the plur. is generally heterocL carbasa) 
oneraria navis merchant vessel 
amiameiita tackle 

comxnj^o mari lit. intrust to the sea, i.e. to launch 
aerarium treasury 

angnstiae indigence, same metaph. in £ng. straits 
proioribo outUm 
ideo therefore 
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47. 

Hnie viz., the Emperor Vespasian 

omnium virtutum genere stands for omni 

genere 
delioiae darling 
fitoundus eloquent 
ago, here jilead 
propngnator soldier 
oivilitas courtesy : genit. of quality 
familiaritas intimate footing 
fitcilitas affability^ easiness of access ; but tran 

abstract nouns by English adjectives 
ooena supper 
reoordor remember 
praesto, here give 

48. 
inluoesco dawn 
falg^r splendour 
imitor is dep. 
reor suppose 
ante i.e. reckoning from the age of the write 

PaterculuSi who flourished A.D. 30. 
oaeoTLS blind 
orbus bereft 

49. 

opportunitas : remember that this is rarely 
oppoi'tunity 
perbibeo assert 
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I Tacitus had married Agricola's daughter 

^udo lit. sickness; here may be rendered better 

sick-hed 

tas deeply 

itioiie necessity 

>ono bury 

50. 

iscor obtain^ supply est 
cipatum soverei^/rUy 
inm good'WiU 
s, here, means 

ade quam tx> such a deyi'ec as 

JO here get by purchase, not deserve ; the parenthesis 

dam putat gives the reason why meruit magis 

quam habnit 

ineo, habeo here keepf retain 



61. 

laeium falsehood 

jr endure 

.tas affability: be careful in translating these abstract 

nouns ; to render them by their English derivatives 

gravity and facility will make nonsense 

aedet grow toea^ried 

timatio reputation 

jnoniam proof 

cipue paHicularly 
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52. 

yaleo to be ahU to accompliak 

differentiae, here dialects 

postnlo bring a case 

juB redditiixiL fero give a decision 

eadem is abl. referring to lingna 

Quin is a strengthening particle here and 
translated aye^ and further ; but it is beti 
it in the English version : we are not pron 
lard our sentences with corroborative e^ 
particles 

protinas on the spot 

reddo repeat 

yel in hoc if only with this object 

speret add to complete the sense (to accomplis 



53. 

quo... hoc lit. by how much... by so much ; tram 
quo imasmuch as and suppress the hoc 

prosnm be of use 

praestani excellent 

facile without hesitation 

trade tea^h 

malle infin. of male prefer; the order of t 
infins. is se malle discere obUvisci 

obliviscor forget 

haereo stick 

praedituB endowed with 
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Bpemo despise 

dlfldplina systematic training, 

apparatus administration 

fiiteor admit 

ut.. fateretnr the order is ut ille rez fitteretur hnno 

oognitum (esse) a se, etc. 
^uno eognitam a se will be better expressed in English 

in the a^t. than as here passively 
^001= de qnibus whom, he had read of 



54. 

deildero want 
^eiroo therefore 
^dos estate 
^UB income 
•nritia abl. 
^Senns unsoiti^fied 
i&eiidico leg 
cupido desire 

^^pinio inopiae view of what constitutes poverty 
'Sfert (not rSfert) it makes a difference 
^ tei iiuniliaris property 
•^pero surpoM 
■Uaoiet emph. form of ma 
CQnuaemoro m^ention 

ditAa—^ivitjka 
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55. 

emdio teach 

meditatio preparation^ exercise 

coerceo Jiold 

prorsoi absolutdy 

co]idiB0O=diB0o 

dedisoo unlea/m 

loqiiitor=loqTLor * 

aevuni life 

desuesoo forego the use of but yooem desuesci 

be better expressed by a paraphrase 
modifioatns limited 
enixnyero indeed 
opus need 
impigre readily 



m. 



pietas affection 
confero contribute 
libenter cheerfully 
oonoupisco desire 
coetus scholanun classes 
laetuB with gladness 
emendo correct 
praebere se behave Uiemselves 
alioqui moreover 



VOCABUIiABIES. 
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57. 
dabny 

flgomet=ego with emphatic particle attached 
iMm ! vidl to be sure / 

iMniiinciiliu dim. of homo implying contempt 
eadaver lit. corpse ; here in plnr. metaph. ruins ; the 

Tgngliali word remai7%s is applicable in either sense 
vime ta lit. are you willing f bat we should put it 

n^atively, wonH you f 
oollibeo check, restrain 
eoulhiUO encourage 



58. 

tei yesterday 

eiM to-morrow 

CBa^ammi agrees with agmm sappressed in the familiar 

style of friendly correspondence 
&do eer t i or em inform, teU 
•Mam venio come to meet 
leetni bed 
btbteo staffer 

tnli moleste / wa^ annoyed ; lit. / took it with trouble 
lilO pay a visit 
cieno dine 
Meni the cook 

ttUiritieiu troubled with the gout 
Vinimo edaz a poor feeder 
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59. 

(a) 

aeatiim illad est it is a good point 
aliad ..atqae differently from what 
ex ea (saUying) out of it 
opera abl. sing, 
qnidxii why not ? 



(b) 



OBtium door 
ancilla maid'Servant 
janaa door 



vaoillo sioay to and fro 
linter boat 



(d) 



(e) 

prodaoo bring before the ptiblie 

medioamentiim ointment 

artus limbs 

delibao besmea/r 

gratiam refero make an adeqtuUe return 

jacto throw about 

hodie to-day 

masoa Jly 

comedo eat up 
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60. 

(a) 

kCTiliB at the play 
take luncheon 

(b) 

DriB valetudiniB in a sotmder concUtion 
vxlUc 

(c) 
irk 

f 

(d) 

here trans, meet with 
hoaM 

(e) 
palm tree 
grow up 
here offer burnt aaerijice 

m 

18 officer 
litmiss 
thereupon 

(g) 

great-coat 
t is raining 



88 VOCABULARIES. 

(i) 
qaeror complain 

inbaso find fault with 

BOrdoB stinginess 

caloeaB shoe 

libertaB freedman 

dioenti refers to the freedman 

a) 

noBCio quid improbe peteret vxis making 8om£ 
sonaMe request or other 
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